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Traduction

Présentation
Thème : traduction du français vers le breton.
Version : traduction du breton vers le français.
Cette UE est un entraînement à la traduction à partir de textes littéraires en breton et en français. 
Au cours de l’année, les étudiants seront confrontés à des textes qui présenteront une langue de 
plus en plus élaborée.
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Modalités de contrôle des connaissances

Session 1 ou session unique - Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 90 100%

Session 2 : Contrôle de connaissances
Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 90 100%

Pour plus d'informations : http://formations.univ-brest.fr


